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Szerelés  
lásd a 18. oldalon

Potenciálkiegyenlítés  
(lásd a 18. oldalon)

Tartozékok (lásd a 19. oldalon)

Méretet (lásd a 17. oldalon)

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Szimbólumok leírása

66  Biztonsági utasítások
66 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 

elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.	

Szerelési utasítások

•	A 26471180-es alapkészletet csak egy vakfödémbe 
lehet beépíteni. Nem szabad beton mennyezetbe 
beönteni!

•	A DIN 1988 / EN 1717 szerint öblítse át a komplett 
installációt. Telepítés tömítettségi vizsgálata.

•	Ha feszültség kiegyenlítésre van szükség, akkor ezt 
gyárilag kell elvégezni.

•	Miközben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, ügyelni kell arra, hogy a rögzítési felületek 
a rögzítési terület teljes egészén síkok (nincsenek kiál-
ló fugák vagy csempeszélek), a fal felépítése alkalmas 
a termék felszereléséhez, és különösképpen, hogy 
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok 
és dűbelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatoknál figyelembe kell venni a dűbelgyártó gyártói 
utasításait.	

Műszaki adatok 

Üzemi nyomás:	 max. 0,6 MPa
Ajánlott üzemi nyomás:	 0,1 – 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőmérséklet:	 max. 60°C

Magyar

Монтаж  
см. стр. 18

Выравнивание потенциалов  
(см. стр. 18)

Κомплеκт (см. стр. 19)

Размеры (см. стр. 17)

Не применяйте силикон, содержащий 
уксусную кислоту.

Описание символов

66  Указания по технике безопасности
66 Во время монтажа следует надеть перчатки во 

избежание прищемления и порезов.	

Указания по монтажу

•	Основной комплект 26471180 можно монтиро-
вать только в промежуточном перекрытии. Его 
нельзя закрывать в бетонном потолке!

•	Промывайте все установленное оборудование, 
согласно DIN 1988 / EN 1717. проверьте монтаж 
на плотность.

•	Если требуется выравнивание потенциалов, то оно 
должно выполняться заказчиком.

•	При монтаже изделия квалифицированным 
персоналом необходимо следить за тем, чтобы, 
поверхность крепления была плоской во всей зоне 
крепления (без выступающих швов или смещения 
плитки), структура стен подходила для монтажа 
изделия и, в частности, не имела слабых мест. При-
лагаемые винты и дюбели предназначены только 
для бетона. При других типах стен необходимо 
соблюдать указания производителей дюбелей.	

Технические данные 

Рабочее давление:	 не более. 0,6 МПа
Рекомендуемое рабочее давление:	 0,1 – 0,4 МПа
(1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура горячей воды:	 не более. 60°C

Русский
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